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ETERNIT 
EUniMtas Jinesháza és vidéke részire 

Sckieslrger Rudolf fakereskedönél j 
JÁNOSHÁZA. ^ 

latsehek szabadalma a |elenkor legjobb tető
fedő anyaga. Igen teától! Kinden Eternit-lap 

„E T E R N 1 T " 
szévtl van meg)el31ve. Sít.reakaéjék mindig 

határosom™ 

B A T S C H E K r É I . E 

E T £ B N I T-palát kérni. 
Sagyarsrssá|l köípont: 

ETERNIT H ü . f i K : Hatschek Lajos 
Bcdapeat, VI. Andraasy-nt 33. szám. 

Gyümölcstermelés és 

. ríékesités Angliában. 
Irta: Ts'egdi Jézsel oriagy képviseli. 

Amit az Úristen a főid m i n ő s é g é -

ben Angii i n< [tagadott, azt pótolta 

az " időjárásban , hiszen e g é s z Angliái 

b e j á r t a igazi j ó talajra nem akadtunk, 

•^gyik út i társunk szerint: »egy hold bács

kai földet nem a d n é k Angl iáért* — 

ellenben a klimatikus viszonyok bámu-

| latosan k e d v e z ő e k , e g é s z é v e n ál egyen-

j lően elosztott, mérséke l i m e n n y i s é g ű 

' c s a p a d é k , a legr i tkább esetbi-n vihar. 

I gyenge j é g v e r é s pedig legfeljebb 10 

i é v b e n van egyszer. Éa aa angol vallá-

I sos nép , de amit az Úristentől kikőnyör-

pött, annak hasznát is tudja venni; ti 

talaj mind a l a g c s ö v e z v e van é s valamint 

a m e z ő g a z d a s á g b a n , a z o n k é p e n a ker

tészetben ís kiter]f'lt mertekben hasz

nálja a műtrágyát , mert a csuj iadékra 

•eltétlenül számíthat é s igy jóformán 

matematikai nontos ságga l ek'ire ki tudja 

s z á m í t a n i a műtrágya hasznát . 

A vi lágnak egyetlen nemzete se 

szeret a kertészettel foglalkozni é s egy 

n e m z e t n é l »e fizetik m e g akkora m é r 
tékben a ker tésze t terményei t , mint 
Angliában. Épen ezért a k e r t é s z e t é s 
g y ü m ö l c s t e r m e s z t é s , mondhatni évről -
é v r e emelkedik közgazdaság i j e l en tősé 
g é b e n is. 

A g y ü m ö l c s t e r m e s z t é s nagyobb-
inérvü t er jedésének é s f e j lődésének nem 
je lentékte len indoka az a k ö r ü l m é n y , 
hogy m é g annake lö t t e az angol gazdák , 
akiknek legnagyobb része bérlő, a g y ü 
mölc sösök te lepítésétől a be fekte tések 
miatt tartózkodtak, most a l egújabb 
törvény szerint a hasznos befekte tése 
ket nem sajná l ják , mert ha a . bérlet 
esetleg b á n n i okból meg is szűnik , a 
befektetés el nem vész , hanem a bér
lőnek, vagy csa ládjának megtérü l . 

A magasabb g y ü m ö l c s é s kerté

szeti kultúrát ü v e g alatt üzi az angol; 

e g y s z e r ű e n üveggel fedett hajtató házai 

vannak, az ü v e g v é d e l m é r ő l nem gon

doskodik, tnert mint emli tétn, nehéz-

idők nincsenek é s k ü l ö n ö s e n London 

é s a többi nagyobb városok k ö r n y é k é n 

k i l o m é t e r s z á m r a - megy a vonat ü v e g 

házak melleit; vannak ker tésze tek , mely-

Mariska a tükör előtt. 
-̂*- _ — * 

Irta : Jozaaakn Jeai. 
Őt l l . in-nak s z á l a k moiida.nÍ u j | lág , 

fiatal és Ígért szép asszony volt. Mint leány 
II bálok királynéja szerepeli, kitűnően betett ' 
és zongorázott, iua>;a. i»köl»kai já r t ; egyszó
val _a miideru nó minden kellékevei birt, 
hozza szép hozománynak es még szebb örök
ségnek nézett elébe. Később azután egy al
földi mintrgy hatvanezer lakéval bíró város 
első liivaiuluokáuak léit Melege, kit aztán 
főispánnak mvez.lek ki , mert gazdag es te
kintélyes egyéniség liirében a'lott a varme
gyében. Ilyenformán Marié, mini asszony is 
ünnepelt uó maradt; a varos legszebb villá
jának úrnője leit. A . elyi .F rhé r - és vörös
kereszt egyesület . , az un »tennire-társaeág«, 
• Jótékony nö""ve«ltipt. és mindenfélé elkép- | 
zellieto e-, i . j . n a vauwbáu luvo mii egjr.-ü-
lel és társasa^ boldog volt, ha elnöknőjéuek 
mondhatta, amit szívesen valialt, inert sze
rette, ha hallotta, hogy neve lorgalomnan van 

és a lapok hasábokban méltatják az >ö ne
mes, munkásságát. Férje szerelemből vette 
nőül es eleinte boldogságuk zavartalan volt. 
De Maria, ki később fölcserélte idegen liaug-

. i"Je un'*'i><aHt W I I II k*»ii*aii • sMails 
kával . — a aok .bokros, kő/tevékenység 
n.ellett egészen elhanyagolta házát és urai, 
ki ezt látva, másoldalu szórakozást keresett 
magúnak. Aki pedie keres, az tatai. Viszont a 
szép vagyon két oldalról i dézsmálva roha
mosan úszott az örmény felé, amely m i r el 
is nyelte a nagy hozományt és az örökséget 
is kikezdte, de a véletlen já téka folytán en
nek elsulyedéaére nem karölt a sor. 

Egy napon a szerepi In vágyó méltósá
gos asszony arra szánta magát, hogy érte
kezletre hivja a város hölgyeit, hogy meg
vitassak a teendőket a folyton fokoxódé 
drágasággal és cseUdmizeriákkal szemben. 
I'ev hitte — éa sem helytelenül. — az ne
vei népszerűvé í u y a leaui luindeuíelé. La 
hogy előzetesen tájékozva legyen a megvita-
tandók felől, délutánra magához kérette ba
rátnőit és több más ismerősét. A meghívók 

kézbesítésére akarva — nem akarva saját 
cselédeit kellett fölhasználnia, mert gondo
lata hevenyében t ámadt éa tervét gynraau 
akarta keresztülvinni. Elhatározta, hogy mig 
wmmimkfmkt^nH$it * ifft¥™BüirT^ 
tesz föl és körülnéz a konyhában éa az élés
kamrában — talán elöszOr életében. Férjé 
mi t sem tndva tervéréi, mint ásáskor, most 
ia korán hagyta el lakását, kiment lovagolni. 
Alig hagyta el a délceg lovas a h ia udvarát , 
az asazony fölkelt éa hozzáfogott tervének 
keresztülviteléhez. Maga irta saottal meghívó 
sorait minden néhez külön-kálón, majd k i 
adta a cselédeknek kézbesítésre éa az ajtót 
bezárva megkezdte szemteutját. A konyha 
kredencében szép meglepetés várt reá: a te
mérdek likőr, cogoac, rum, drága boros üveg 
résr.beu üresen, részben megkezdve arról ra
géit neki, hogy itt pezsgő élet folyik máskor . 
És marnJI finom cukorka? Talán több mint 
Kugleruei m c r (jcrbaudiiai. £/. mar gyanút 
keltett benne, de még. nem volt bizto, áammi--
ről addig, mig az éléskamrába nem nézett, 
ahol Uree pezsgős üvegek világosan el 
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nek 10 hold földje van ü v e g alatt é s 

ebben az e g y s z e r ű ü v e g h á z a k b a n a fa

lak m e n t é n sző lő , barack é s füge. föld

sz intén pedig virág, földi eper dinnye, 

é s finom főzelékek ontják a t ermés t 

minden időben s a n a g y v á r o s o k ven

dég lő iben e g é s z é v e n át s z e r v í r o z n a k 

friss g y ü m ö l c s ö t é s z ö l d s é g e t . 

Az ü v e g h á z a k b a n hamburgi kélt é s 

fekete, szicíliai é s m u s k o t á l y sző lő fa jo 

kat termelnek. 

Hampton-Courtban láttunk egy kü

lön ü v e g h á z a t , melyben egy g y ö n y ö r ű 

sző lő tőke áll , »a világ legnagyobb s z ő 

l ő t ő k é j e ^ amelyet 1768. é v b e n nttélfek. 

Hamburgi fekete fajta, főága 40 méter 

h o s s z ú . E g é s z b é n mintegy 300 n é g y -

s z ő g m é l e r területet foglalnak el a nap

nak kiteli lombjai; é s é v e n t e körülbelül 

2200 fürtöt t é r e m . K fürtök át lagos 

s ú l y a egy font. E z az egy s z ő l ő t ő k é 

tehát átlag 11 q s z ő l ő t e r m é s t ad. 

Az ü v e g h á z a k b a n a földet, mely

ben a sző lő tőkék á l lanak, három é v e n 

ként változtatják, e cé lra g y e p f ö l d e t 

h a s z n á l a a k é s Thomas-salakot kevernek 

be lé . K ü l ö n b ö z ő hőfok é s jó sze l lőz te tő 

készü lékek a l k a l m a z á s á v a l gyors í t ják , 

vagy lassítják a fejlődést é s é r é s t s ez 

által érik e T a z t , hogy kora tavasztól 

k é s ő , ősz ig á l landóan szolgál tatnak friss 

érett g y ü m ö l c s ö t es nem halmozzák el 

egyszerre a. piacot. 

A szabadban levő g y ü m ö l c s ö s ö k 

inkább t ö m e g t e r m e l é s r e vannak beren

dezve, mert Anglia egyenletes kl ímája 

é S ' e n y h e tele kizárja ugyan a fagyká

rokat, de a finom; zamatos g y ü m ö l c s 

é r é s é h e z s z ü k s é g e s nyári é s őszi meleg 

nincs meg Már amidőn Doverből Lon
donba utazunk, folyton k o m l ó é s g y ü 

mölcsker tek között megy a vonat Eleven 

s ö v é n n y e l körülve i t g y ü m ö l c s ö s ö k ezek 

s az eleven sövény" a hideg, szeles ol

dalon fel van eresztve 2—3 méter ma

gasra, hogy az ü l te tvényeket v é d j e , a 

fák persze sorba vannak ültetve , a fa-, 

sorok közöt t 3-^-4 sor földieper, vagy 

k ö s z m é t e é s ribizlibokor van berakva 

é s lókapával m ű v e l v e . A szabadban ter

meszlett gyUmölcé almabor, de legin

kább a s z a l v á n y o k k é s z k é s é r e h a s z n á l 

tatik fel, míg az eper, egres ésu* trTo%lí 

a.j.am« ( g y ü m ö l c s v i z kész í tésére szo lgá l . 

Ebből a >jam«-ból hihetetlen mennyi

s é g e t fogyaszt el az angol, mert a sok 

hus é l v e z e t e ezt, meg is kívánja, 

Midőn az essexi gazdák párat lan 

v e n d é g s z e r e t e t e kiséri b e n n ü n k e t a gróf

s á g o n végig , meglátogattuk az A. H C . 

Wilkin Lld. urnák gyümölcs farmjá t é s 

g y ü m ö l c s - k o n z e r v g y á r a i . Az öreg Wilkin 

csa ládjával a legnagyobb v e n d é g s z e r e 

tettei fogadta társaságunkat . Egész te

lepe föl volt l o b o g ó / v a , még magyar 

trikolorral i s . - A iegnn;:yohb szivéét'éggel , 

mutat ták meg nemcsak gazdaságukat , 

hanem a g y ü m ö l c s - k o n z e r v g y á r a t is é s 

a t a n u l m á n y o z á s után ga/.dag u z s o n n á 

val vendége l ték meg társaságunkat . 

Wilkin ur birtokának (őrülete 100 acre, 

ebből 220 acre földieper é s 140 acre 

ribizli (fekete é s vörös) valavnitrt kösz-
m é t e ü l l e l v é n y , 70 acre pedig gyümöl 

c s ö s . melyneK s o r k ü z e sz in tén ribizlibo-

korral van b e ü l t e t v e . 
A földi eper 2'5 láb távo l ságú so

rokban vau ül te lve es 4—5 évig marad 

;'egy helyben, a ribizli é s , k ü s z m é l e bok

rok 4—5 t e r m ő á g r a vannak megmetszve 

mint nálunk a s z ő l ő , meri ha olyan dug 

bokrokban e n g e d n é k n ő n i , mint nálunk, 

a g y ü m ö l c s nsiii tudna beérni , de a 

m e t s z é s k ö v e t k e z t é b e n szebben kifejlett 

g y ü m ö i c s terem E z e n ü l t e t v é n y e k tala

ját rendszeresen trágyázzák és pedig 3 

•"évenként és a c r e k é n l tiz tonna iótrágya 

és 30Ö. font szupert'oszfát é s peiugua-

á l . É v e n k é n t nyolcszor kapálunk és 

pedig n é g y s z e r l ókapáva l ; Kegyszer pedig 

kéz ikapáva l . A fö ld ieper beérést* előtt 

a talajt behintik s z a l m a s z e c s k á v a l , hogy 

a g y ü m ö l c s ne é r i n t s e a földet, Leg-

' kedveltebb eperfaj a »Litl le Scarlets*, 

| azonban termelik a » P r e s i d é n l « és 

] » P a c k s t o n « fajokai is, melyek különböző 

! időben é r n e k . 

A birtok tulajdonosa az öreg^YVil-

! kin, két fia közü l padig egyik a gazda, 

i másik a g y á r o s . A farmon u. i. egy 
1 gy ü inölcsv i / .gyár van, mely 120 mun-

: kást foglalkoztat és é v e n k i n t több mint 

| 5000 q i/.t, azonk ívü l m é g befőtt g y ü -

! m ö l c s ö t is p r o d u k á l é s 3000 q cukrot 

h a s z n á l fel. 

A f e l d o l g o z á s r a k e r ü l ő nyersgyü-

• m ö l e s nagyobb részt a g a z d a s á g b ó l kerül 

| ki, de v á s á r o l n a k g y ü m ö l c s ö t telepes 

munkásaiktól is 

árulták, hogy itt dorbézolás volt, még pedig 
nem is olyan régen, mert a hűtőben a jegel 
sem olvadt ogészen . . . Csengelés . . . K i 
megy ajtót nyitni. — »Jó reggelt c icám, de 
szép vagy ma!« >Ohó, hise ez uj • — mondja 
magában. »Hát a másik hová lett. — kérdi 
szemtelenül a bi.ltos szolga, ki alig bírta ci
pelni a pezsgós boros meg sok mas itallsl 
teli üvegeket, cukorkával rakodott kosarat. 
Az asazony erélyeseu rendre utasítja a le-
géayt, de ném árulja el kilétét. — »Sieu, 

Yoc t ln t sunk^gVt, ib^Wm^móU az a 
mód járja, hogy velem i i megkóstoltatják 
ezeket a drága italokat és remélem, a szo
kást tu sem változtatod meg!?t — »Majd 
meglátjuk, megkérdem az asszonyomat elő
szói !• — feleli az urnó komolyan, kinek 
elég mulatságosnak tetszett, bár bosszsntotta 
nagyon az egész dolog. — »Kuli is az asz-
szonyodat bántani, be se merj menni hozzá, 
az alszik in—11 óráig, éjjel 4 óra után szo
kott az csak aludni menni és ilyenkor j avá
ban alszik, 7 óra van csak — volt a felelet 
ra. — >Hát maga honnan tud ilyeneket ég 
ki rendelte ezeket a delgokat? — »Tudod 
tubicám, ne magázzuk mi egymást, sokszor 
j á r t am és járok én a házhoz, meg a z t á n < . 
pöndftrit agyat a bajuszán . >roajd el

felejtettem, — a gazdád rendelte a hozott 
holmit, megtoldva sok mindennel, ugy is j ó 
tizetó. nem t ö r ö l i k az avval, hogy többet 
küldtek-e, vagy csak azt, mit rendelt. A be
cses tapasztalatot értékelve a legdrágább 
• Madeir:i« borból egy p o h á r k a árán >«z 
asszony« a legénytől me4>zabadul.« — Alig 
hagyta el az utóbbi ar. ajtót és a további 
fölfedező kutatás még nem is igen Indulhatott 
meg, újra megszólal a esengő. A ház úrnője 
boszusan megy ajtót nyitni az ujabbi jöve
v é n y e i d »Jó reggelt, jó reggelt kis angyal! 

e*"?5l 

virágszál ? Mondhatom, jo ízlése van gazdád
nak! Különben mindig is az volt« — bókolva 
lép be a marcona hentes, ki leteszi husoe 
kosarát és csípni akar egyet az arcán. Talán 
mondanom sein' kéli, hogy mi lett érte a 
honorárium. »Ej ha! de kardos kis fehérnép!. 
— jegyezte meg a hentes — és folytatja 
• remélem azonban, hogy a zsebedet te is 
szereted, ugy mint elődöd és a húsárak föl
emelt százalékait továbbra is megtartjuk és 
Mezzük.« 

• Hogyne, hogyne!, volt a válasz a hust 
átvéve, a másodikat elbocsátja. 

Harmadik volt a levélhordó, ki tálaikat 
és egy-két kupica »sziverősitőt« kért tőle. — 
Végre is unni-kezdte ezt a reggeli bucsujárást 

és elhatározta, hogy most már ajtót sem nyit 
a legközelebbinek, amíg mindent át nem ku
tatott es talán akkorára megjönnek cselédei 
is. Bizony nem sokáig kutathatott, mert a 
csengő újra szól. ő azonban nem megy. A 
csengő újra megszólal, de hosszasabban, Erre 
sem megy ki , Amire aztán szakadozott egy
másutánban szólal, elárulva a künnlevőnek 
türelmetlenségét. 

• Ej, ki lehet, ennek mégis ki kell nyit
nom az ajtót!« — mormogva magában — 
megy az ajtó felé. A léptek hallatára a kflhn-
levő megszólal: »Ugyan N á c i m , hova gondol, 
fölébred az asszonya is a sok csengelésre, 
megkéstem egy kicsit, mert várnom kellelt 
az ékszerésznél, drága fülbevalót hoztam ma
gának.* 

• Ki az?!« hangzott belülről . . . Majd
nem elfelejtettem a jelszót drágám •kaka-
socskád« vár itt künn türelmetlenül. Az ajtó 
nyílik, a ház ura belép és önkívületében nem 
látva a Jvinyitott ajtót, megöleli és megcsó
kolja a feleségét. Mariska fölsikolt és férj* 
karjaiban elájul . . . Mire magához tért, k i 
békülve uráliak megbocsát. B e l á t t a , hogy 
mindennek ő volt az oka: a tükörben meg
látta magát és megijedt, annyi veit az egész-

Ettől kezdve igazi boldogság honolt 
házában. 
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A Királyhágón és a 
Vaskapun át. 

m. 
A Iiold már jól feljött, mikor Kolozavá- j 

rott kiszálltunk a vonatbál és kolozsvári is- i 
merősöminel , aki várt ram, végi* róttuk Ko- ! 
lozsvárszé le^ hosszú főutcáját. Azt gondoltam, | 
végig élvezhetjük Magyarors.ág második spe- ] 
ciálitását.faz elsőt t. i . Kassánlehet »él»ezni«) ! 
a kolozsvári gőzmozdonyu .villanyost., hanem ! ázt a vihogásl, 
biz azt már kél éve fölszedték s csak a meg- ' eatásf, i.Mlenk 

I annyiban volt, hétköznapi hivatása szfcm"tes 
, kocsi KüVáss volt. 

i A rendőr m»viiyeré«tiek ez. a módja 
i annyira szellemesnek ismertetett el. hogy öt 
j perc alatt valamennyi rendőr . levetkőzte , a 

lovát és spriccert szorongatott kard helyett a 
markában . . . 

Hát mondom mégi^ mindamellett Ko
lozsvárnak van a világ leglörelmesebb rendőre 
és van a világ legrakoncátlanabb cse lédség . 

nyerítést, viháhcolást, riko-
lést. amit itt a ket nembeli 

állóhelyeket jelző táblák á lnak hegükön. Az j Cselédség miivel az uri közönség szeme lat
tara, 
És ez 

igaz, hogy azok aztán állnak is szilárdan. 
Mire szállásomra vergődtünk, alaposan 

elfogott az álmosság, ugy, >tiogy az >gész 
estéből egyéb behatásról beszámolni nem 
tudok, csa< arról, hogy egy igei, élénk for
galmú vendéglő udvarkerljébe mentünk va
csorázni, meg hogy .kolozsvári , káposztát 
vacsoráztam-, ami igen jó volt. Másnap, mikor 
erre a vendéglő fele vitt az utunk, ismerősöm 
megjegyezte, hogy ennek a vendéglő épü'ét-
nek utcai erkélyéről nézte végig Báthori Ist
ván, erdély fejedelme az 1575. július 10 ün 
Kereszte 'öszentpáluál levert székely felsülés 

, vezetőinek, köztük a Pókai fiúnak is, Jánosnak 
kivé.eztelésél. »«. 

Tökéletesen igaz, hogyha sz ember na
gyon kimerül, nem rendes az alvása sem. 
.nlig aludtam pár órát, teljesen vége r o l l sz ._(ZolT'.-^5T-) 

álmosságomnak. Nem volt mas leendő, felöl
töztem s nyakamba vit tem a városi. Ahogy 
az utcára léptem, szemben találtam magam 
Mátyás—király—lo>a»s7i, t,r-.,v»\ Oahhatn"r 

gyereksereg épü lésére , az mé iU sok. 
a . ö z e i á l ló rendőr kep-< türelemmel 

elhallgatni, e l n é z n i ! . . . 
A ligetben a Kisszamos alkotta ki? ta

von kerepeli es folyton sédért (t. i . a gyors
hajtásban á l landóan kanyarodni volt k é n y t e l e n ) 
e^y m o t o r c - ó n a k , benne ült három lümlér, 
(nem vizitünder) hanein a *icm)yhatUnd?rség 
alsóbb régiójából való. .'» tó szélen pedig egy 
egész siireg gyerek hessegette a tóban nszkáló 
hattyúkat. Egyik-másik a pesztrájátiak s/örnyü 
rémüldözé-.*re még a kalapját is utánna vágta 
a hatlyuknak. 

Kesö este leli , mire újra szállásunkra 
tértünk. A lengedező szél a vár katonatiszti 
mulatójából ' á katonabauds bic- i nótáinak 
akkord töredékeit csapta fülünkhöz . . . 

Sstrokay Lajos. 

Heti krónika. 

masnk is kerülgették velem együtt a szobrot, 
akikről rögtön tudtam, hogy k ö z ö s ügy hozta 
velem össze ökei, i . i . nagygyülésr. gyüilünk 
össze Kolozsvárra. 

A gyűlésen kívüli időt sem töltöttem el 
üldögélév-el. Megnéztem régi nagy idők, .-ötét 
multak -ok einlekél, maradványát. Az egyiket 
őrzi a kegyelet, a másikat az utókor bírói 
tiszte, mint a multak bűneinek tanújelét . . . 
Megnéztem a várhegyet, melyen ma is meg
szállott katonai erődítmény és katonatiszti 
mulató van és ragyog a feketesárga színek
től. Az egyik cibilnek nem való helyen 3—4. 
baka rugólabdázott a maga kukszabályai sze
rint. Akkorákat rúgtak nagy rikkantások kí
séretében a labdába, , hogy majd kilukadt 
bele a bakancsuk. Aztán megnéztem a v á 
rosligetet. Itt arra a tapasztalatra jutottam, 
hogy Kolozsvárnak van a világ legtürelmesebb 
rendőre, (pedig a mi győri rendőrségünk se 
kutya, és van a világ legrakoncátlanabb cse-

Berzseayi Jené beiktatása. Dunántúl 
miudetr videke:i, de nü.ouö.-'U Vai.uiugyobon 
lelkesen készülnek Berzsenyi Jenő dr. volt 
orszgy. -képviselőnek <>z egyházkerületi lel-
ügyelöi állasba való beiktatására. A egyház
kerület nagyérde .i regi > ezetöférfianak adja 
meg az ünnepié.-, nagy ; i 'Ztességet, Vasvar-
megye közönsége pedig közéletéuek i-gyik jeles 
fiai ünnepli az uj felügyelőben. Nagy küldött
séggel vesz részt az augusztus hó 28 an tar
tandó felügyelő beiktatáson Vasvarmegye tör
vényhatósága, valamint a vasmegyei összes 
egyházmegyék. A beiktatási ünnepségre az 
előkészületek mar folyamatban vanuak. A 
programmot már megállapítanák. A beiktatás 
mint jeleztük, az egyházkerület rendes győri 
közgyűlésen az ev. templomban lesr, ahol a 
diszmagyarus küldöttségek reggel kilenc órakor 
gyülekeznek és a szavazás eredményének 
bejelentése utau küldöttség utján hívják mag 
az uj felügyelőt a közgyűlés szine elé, ahol 
Gyuratz Ferenc püspök megkérdezi, elfogadja-e 
a megválasztást. Igenlő válasz után a fel
ügyelő leteszi az esküt, mire az egyházkerü
let nevében főtiszt. Gyurátz Ferenc püspök 
üdvözli. Az üdrözles után az uj felügyelő 
székfoglaló beszédet mond és átveszi a gyü-

ledséger"HV például magam lá t t am é j ^ - a a ^ * » ^ - v « » t o á u A beiktatáson képviselve lesz az 
ciálista tüntetés alkalmából itt nálunk Győr
ben, amikor a legizzóbb hangulat közben, a 
legfenyegetébb helyzetben is nyugodtan ma
radtak az ez alkalomra .meglovasitott rend
őre i . , sőt a szocialisták a lórúl leszedték 
őket sgy-kettőre és egy zokszót nem hallat
tak. Dgy volt, hogy a várakozásban levő egyik 
rendőrnek neki esett az egyik vörösnyakken-
dős, átnyalábolta a lábát és derekát ezen 
szókkal: 

•Hej, János bátyám, hat maga az? 
Gyüjjön le az istenit arról a .szemetes-ge
bérő l ' . Igyunk egy spriccert S már akkorra 
• leszerelték, a .szemetes gebéről* őkelmét 
es nyomták kezébe a spriccert. G b^nek ugyan 

egyetemes ev. egyház és a dunántúli r é t 
egyházkerület, valamint a lobbi ogyJjazkerü 
letek is. 

V e r e k e d é s rokonak k é z t Németh Veu-
dsl és Németh Károly hosszuperesztegi lako
sok mult hó "jr> an es e családi okból össze
szólalkoztak, minek verenedés lett a vége. A 
harcban Németh Vendel szenvedett sérülést, 
de orvos által nem kezsllstte magát, látlele
tet sem vétetett fel, mivel a kö csont (a sé
rülést) vissza akarja szolgálni. 

S p o r t . Vasárnap lesz a re vaus mérkőzés 
Jáoosháza és Sümeg foo'.ball csapatai között. 
M i n d a két csapat megerősödve megy a 
küzdelembe, de reméljük, hogy a jáoosháziak 
Megismétlik a múltkori győzelmüket. Kísérő
ket sziveoen lát a cluh vazetéeége. A foot-
ba listák a t l órai vonattal, mie a kjsérók 

volt epei gebe a lova, szemetes pedig ' legnagyobb részt a 3 órai vonattal mennek 

ál Sümegre. — Szombaton a iVoiball cink 
m • iilik csapata mérkőzik a helybeli Tanon
cok csapatával. Biro Salzberger (J. K. C.) less. 

Schlesiayer Rudolf ezüstlakodalma. 
Csütörtökön ünnepelte Schlesinger Rudolf 
nejével ^z. Salzberger Veronával házasságok 
'25-ik évfordulóját. Az e l ő k e l ő rokonság é s 
ismerősök közül számosait kerestek fel j ó 

j kivanataikkal a jubiláló házaspárt . 
| , Olvasóink ügyeimébe. Sztrokay Lajos 
' kiváló munkatársunk lap.iuk mai szamában 
| is kö/.öit folytatólagos érdekes útleírását o l -
I vasohik figyelmébe ajánljuk. 

Onnepsértéa. Gosztonyi József karakói 
i es Miénar József jánoshazai lakosokat a cseud-
í őrség feljelentette a cz.-lldpuiOikt kir. j á r á s -
! bnóságiiai, tekintettel a kihága»i ^örvény 52. 
I §-ara, mivel vasai-nap Jánosházán keresztül 
| vasal és buz.at .szállított. 

Balassa J e n ő dr. e z ü s t l a k o d a l m a . A 
czelldömölki ügyvédi kar egyik derek, iiep-

! szerű tagja, Balassa Jenő dr. |«lentős családi 
I eseményhez érkezett ei. Nejevei, sz. Rosenbeig 

Idával a heten tartott.ik ezüsllakodalmukat 
„.Balatonfüreden, a Grand Hőiéiben. A huszou-

Oteves ha/.as,agi évforduló alkalmából Bala
tonfüreden számosan kerestek fel Ba'assa dr-t 
és nejét jókiváuataikkal As gratulációval. 

Szü lők f igyelmébe. Miután tudjuk aa, 
I hogy a gimnáziumi és polgáriiskoiai ifjúságnak 

idegen városban valH taníttatása a szülőknek 
j nagy költségbe kerül,elhatároztuk, hogy szep-
I lembertól kezdödöleg ugy a fiuk. imát a 
i leányok tanítását elvállaljuk. Hogy azonbau 
| a szükséges helyiségről, beiratásokról stb ről 
i még idejekorán t tezkedhesaü k, kérjük a t. 
, szülőket, hogy gyermekeiket minél előbb az 
! alimrotiuai . i«m. kath. iskola) előjegyeztetni 
I szíveskedjenek, ahol b ő v e b b ' le.világosítást is 
! nyerhetnek. A vallalko/.ok nevében: Király 
' János, tanitu. — A jelentkezőket további 
_ intézkedésig szívességből a nz.eriW'SlIósng In - -
', domásul veszi. • 

L o p á s s a l g y a n ú s í t v a . Arvay (Beyc) 
[ János jánoshazai illetőségű márciusban sza

badult ki a fogházból. A szabad levegő nsm 
| jól esik neki, legfőbb vágya a fogház lakója 
i lenni. Mindent elkövet, hogy oda bejusson 
j ismét. Július ho 26 án Dufner László barcsi 
: lakostól 1600 koronát lopott el. Ugyanakkor 
' éjjel Máriatelepen Horváth Gyula szatócs 
| üzletébe tört be és onnét 280 korona értékn 

Imlmil vitt el. Július 30-án Völgyifalvan Ter 
I sich János tyukásztól mikor a kocsiszínben 

aludt, a mellénye zsebjébó) 700 korona kész
pénzt vett k i . Ezen megrögzött tolvaj kézre 
körítésével Somogy, Zala és vasmegyei csend
őrség van most megbízva. 

V i l l ámcsapás . Molnár Jozsel mikes-
szeplaki lakos karara július 31-én villámcsa
pás folytán (üz kelatkszett, annak lakóháza 
1600 korona értekben leégett 

D r á g a s á g ! p é t i á k j e g y z ő k n e k Pápöe , 
Szentmiklosfa, Rabakecskéd és Kenyéri köz
ségek a tegnapi napon tartott képviselőtestü
leti közgyűlésen egyhangúlag Sebesteny Izidor 
körjegyzőnek evi ö tO korona, Erősa Sándor 
«ejj4edjeayzóiiek evi 300 korona drájasági 
pótlékot szavatolt meg. 

i t t z r e n d é s i e t i s z a b á l y o k b e t a r t á s a . 

Farkas Peler, Horváth Jánosné hosszufalosi 
lakosokat a vasvári -z lg..Inni megbüntette, 
mivel az udvarban a tűzrendészeit szabályok
ban etöirt vízmennyiség nem roll. 

T ü z e s e t Schlesinger ée l'elékovics bu
dapesti cég kárára baltavári uradalmában 
július hó 27-én Kistilaj puszta udvarába be
szállítóit takarmány gazdasági épületekkel 
együtt leégett, a kár 12600 korona. A bal
tavári csendőrség a tűz mikénti keletkezési 
oka után nyomoz. 

T ü z . A csipkereki szőlőhegyen f. hó 
6-án virradóra egy pinceházba a villám be
csap-.t< 13 darab szarvasmarha és sok takar
mány le.-gett. A baltavári csendőrség a hely
színire meni. Ind a kár .nagyságát, ** l̂*—'int.- : r— 
a pincelulajdolios nevét ki fogja puhatolni. 

••••tó 



39. szám. Jánosházs és Vidéke 4. oldal. 

E 

g 

GltmiBa Lipót f<vrműter"ál
tulajdonos Győrből Janosna-
l i r t érkezett fogtechnikai mun
kák felvétele végett A legki
tűnőbb — amerikai módszer 

szerint kés/.it: 
Szájpadlás nélküli fogsorokat, 
soha ki nem vehető aranyru
dakat, arany koronákat, csaj)-
fogakat és minden e szakmába 
vágó munkákat évekik tartó 
jótállással a lehető legjutá-

nyosabb árban. 
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Berger 1 

Gróf Erdödy Sánder erdészeti hivatala. 

É R T E S I T É S. 
Az doríai als erdő dukai szélén 

1 ürm.3 tölgyforgács 3 korona. 

Vátható minden kedd és pénteken. 

' ^Urodalmi erdőhivatal Jánosháza. 

"1 

sszasaisM 

3 

fényképészeti műterme 

: J Á N O S H Á Z Á N : 
Dr. Figuli fele házban. 

Készit: személy, csoport és 
gyermekfelvételeket művészies 

kivitelben. 

Életnagyságú képeket 
brom. platin, pastell vagy 

olajfestéssel. 
BUőrandl adatáig t Olcio árak 1 

Felvételek borús időben .is 
sikerrel eszközöltetnek. 
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A már viághirü Kolozsvári (Heinrich) 

Szent L á : S Z ? Ó _ f e r t ő t I e n i t ő 

:: pipere szappan :: 
kincset ér a háznál . B iz tosat )—megóv 

minden r a g á l y o s betegségtő l é s amellett 

remek illatával kiváló hőrünoini tó anyaga 

folytan e l s ő r a n g ú kosmetikai cikk. 

Kapható mindenütt. — Ára 70 fillér. 
IT ST BJBSJ I f i n 

Építtetők figyelmébe! 
Alulirottak a n. é. közönség tudomására hozzuk, hogy állan

dóan nagy raktárt tartunk 

, (,^ i wfi.m e n t 1 a p o k k 4 4 , . 
mindenféle szinben, épugy cementhidakból is. Elvállalunk ce-
mentkutópitóst. — Jutányosán számitunk minden e szakmába 
vágó munkát. A közönség bizalommal fordnlhat hozzánk 1 

Költségvetéssel bárkinek készséggel szolgálunk! 

Perendi és Kiss 
építési vállalkozók, képesített kőmives-mesterek, Jánosháza 

Nyomatott Dinkgreve Nándor villanyüzeniü könyvnyomdájában, Celldömölkön. 


